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Dráma a lemplomban. 
A párbajmorál. 
Irta : Vázsonyi Vilmos. 

Térszüke miatt csak 
kivonatilag közölhetjük 
azon nagyerejü és igaz- 
ságtól duzzadó czikket, 
melyet Vázsonyi Vilmos 
országos kéyviselő most 
a párbajról irt: 
Ki irna a párbaj ellen ? 

Ki követelné a buta vér- 
ontás beszüntetését? A 
hirlapirók? Hiszen ők 
előljárnak a párbaj-hős- 
ködésben, ugy hogy ma- 
holnap csupa vivómester 
veszi át a lapok szerkesz- 
tését. E héten is nagyon 
el voltak feglalva a ma- 
guk lovagias ügyeivel; 
hogyan jutott volna idejük 
arra, hogy a párviadal 
ellen irjanak ? 

Ki prédikálna a párbaj 
ellen 3 A papok? Nekik 
sok más dolguk van. A 
humanisták ? Ök az örök 
békét csinálják. 

Ki cselekednék a pár- 
baj ellen? A törvényho- 
zók? Hiszen ők a leg- 
elsők a törvény átugrá- 
lásában. A miniszterek ? 
Hiszen ók maguk is pár- 
bajoznak. A nagy urak ? 
Hiszen nekik elég idejük 
van arra, hogy a czéllő- 
vés mesterségében gya- 
korolják magukat és a 
párbaj intézménye a he- 
nyélők fölényének bizto- 
sitéka. A vagyonos kö- 
zéposztály ? Hiszen ez a 
réteg, a néptől elszakadva 
sulylyal nem bir és bor- 
zasztó alázatosságában a 
párbaj „előkelő" divatját 
gáncsolni nem meri. 
Németországban meg- 

történt az első lépés arra, 

Egy teljesen uj pedál ozimbalom jutányos áron eladó. 

a mi Angliában már si- 
került, a párviadal meg- 
semmisitésére. A párbalt 
ledönteni erről a magas 
polczról, melyet jog nél- 
kül foglal el: ez az első 
lépés. Németországban 
minden erkölcsi tényező 
megbélyegezte a párbajt, 
mind megegyezett abban, 
hogy csak erőszakot. elő- 
itéletet és terrorizmust 
jelent. A képmutatást le- 
leplezték; világos, kik 
akarják elejteni, Nem kell 
a nép millióinak, a tudo- 
mány, irodalom és munka 
embereinek. De kell arra, 
hogy egy társadalmi osz- 
tály fegyveres kézzel csi- 
karja ki a többitől az el- 
ismerést és becsületben 
törvényhozó, szent minta 
és igy a társadalom ura 
lehessen. 
Mi még az első lépés- 

nél sem tartunk. A pár- 
baj megmutatja azt, amit 
egyébként csillogó frázi- 
sok eltakarnak: hogy a 
társadalom kétrészre sza- 
kadt. Az egyik oldalon a 
párbajképes uralkodó 
klikk, a másikon a pár- 
bajképtelen dolgos soka- 
ság. A párbaj uralkodik, 
öffeszkedik, mert erőt- 
en. tehetetlen a nép. mely 
nem lovagias, csupán — 
becsületes. 

Most, mikor a beecste- 
len párbajbecsület ujra 
szóba kerül és a társáda- 
lom még a vér szagára 
sem riad fel, feltolul előt- 
tem a mult, Fülembe csen- 
genek kérvényünk sza- 
vai. Mily gyönge sóhaj- 
tás, reménytelen fohász, 
A párbajmorált nem kér- 
vények fogják megdön- 
teni, hiszen ugy sem hal- 

gat ezek intelmére a ren- 
diség. Ha majd a parla- 
mentbe utat talál a nép, 
ha felhangzik ott az igaz- 
ság keresetlen szava, ha 
népállam lesz ebből az 
országból, összerosked a 
párbajmorál és diadalt ül 
a polgári becsülot. 

Egy öreg kántor-tanitó 
nyugdija. 

Kolozsvár, decz 17. 

A humanizmus, a beállott tél- 
lel, ujra megkezdte áldásos mun- 
káját. Vannak egyesületeink, 
melyek a nélkülözőkön segite- 
nek. Szép munkát végeznek s 
nem is marad el tölük az er- 
kölcsi elismerés. 
Mások oda törekednek jóté- 

konyságukkal, hogy a kiknek 
van ugyan ruhájok de kenyér 
kereset hiányában nem tudják 
maguknak a szükséges belső 
meleget megszerezni - nép- 
konyhákkal potolják e hiányt. 
Vannak egyleteink, melyek 

czélul azt tüzték maguk elé, 
hogy a hajléktalannak módot 
nyujtsanak segélyezésükkel arra, 
hogy zord télben egy kis me- 
leg szobához jussanak. S még 
számos azon egyesületek száma, 
melyek különféle czimeken gya- 
korolják a humanitást ember- 
társaik érdekében. 
De ugyan ki segit azon a 

szerencsétlen uri emberen, ki 
életének java részét a haza 
szolgálatának szentelte s jutal- 
mul öregségére a nyomort nyeri 
el? Ki segit a szegény munka- 
képtelen tanitókon – azokon 
kik saját hibájokon kivül el- 
estek a nyugdij élvezetétől. 
Az állam biztositja ez elaggott 

napszámosainak a megélhetést 
öreg napjaikra s nem mondjuk, 
vannak felekezetek is melyek 
helylyel-közzel szintén megte- 
szik ezt. Mert ha valaki érde- 
mel nyugalmat az évekig tartó 
fáradságos munka után ugy az 
csak a tanitó. S lám mégis van 
eset rrá – emlékezhetünk a 
közelmultban egyre, mely meg- 
történt – hogy egyes felekezeti 

kántor-tanitók nyugdij hiányá- 
ban a nyomorral küzdenek, 
melynek végmegoldása képen 
az öngyilkosságot választják. 
Ma már minden felekezeti ta- 

nitónak kötelességévé teszik, 
hogy lépjen be az állami nyug- 
dijintézetbe, de mit tegyenek 
azok kik még a régi éra hatása 
alatt vannak s ha családjuk, 
saját maguk megélhetését akar- 
ják biztositani legfeljebb egy- 
ház fönhatóságuk jó indulatára 
számithatnak. 

Kérdjük most, ha van egy 
erd. róm. kath. püspök ki szi- 
vén viseli tanitóinak érdekét — 
ugy kell az ev. ref. egyháznak 
is lennie egy püspökének, ki 
szintén nem hagyja el az ő ta- 
nitóit ? ! 

S ime mégis megtörtént, hogy 
az ev. ref. egyház egy öreg 76 
éves kántorát a nyomor szélére 
hagyott jutni, ki nem remél- 
hetve semminemü segélyt egy- 
házától az életét akarta magá- 
tól eldobni. Ebben megakadá- 
lyozták s mint közönséges csa- 
vargót a városi dolgozóházban 
helyezték el. 

Ezt nem türheti el az ev. ref. 
egyházfő. Hasson oda, hogy ha 
már tanitóinak nem tudja — 
alaphiányában — a véget biz- 
tositani, legalább tegyen vala- 
mit, hogy e szegény ember — 
Borbély Miklós volt szászvárosi 
tanitó – valami egyházba be- 
juthasson. Hisz megérdemli e 
szerencsétlen sorsu ember, hogy 
tegyen érte valamit saját egy- 
háza. Vagy azt várja az ev. ref. 
egyházközség, hogy az emberi 
társadalom segitsen ez éhenhaló 
emberen ? 

S talán igy is lesz, mert mi 
— reméljük, hogy városunk hu- 
manus gondolkodásu polgár- 
mestere kezébe veszi ez ügyet 
s az öreg nemzet-napszámost 
nagy nyomorában fölkeresve el- 
helyezi a szegények házába. 
Igy is elég megalázó lesz arra 
az embere nézve, hogy ö ki 
éveken át hazája nemesitésén 
fáradozott egy ily házban vé- 
gezze be hálátlansággal telt 
életét. 

Dégeladás. 
mely alkalmat nyujt a közönségnek minden szük- 
séges és hasznos czikket potom áron beszerezni- 

A ralktáron levő összes készletet készpénz fzetés mellett minden áron kiárusitom. 

Tisztelettel CS ÁSs z, ÁRB D ÁVID. Mátyás királytér 23. szám. 
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Miből fedezik Kecs skeméthy 

félmillióját ? 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapegt, decz. 16. 

Budapesten a pénzügyi és 
gazdasági-bizottság tegnapelőtt 
délutáni ülésén, melyen Ma- 

tuska Alajos alpolgármester el- 
nökölt, Balla László előadó tette 
meg jelentését a Kecskeméthy 
Győző által elsikkasztott 588,000 
koronának fedezése tárgyában. 

A főszámvevő szerint az el- 
sikkasztott összeget iaeiglene- 

sen és átmenetileg a községi 
alap pénztárkészletéből kellene 
fedezni. Herczog Péter inditvá- 

nyozza, hogy a bizottság hall- 
gassa meg ugy a főügyészt, 

mint a jogügyi bizottság véle- 
ményét s ha már meg kell fi- 
zetni a városnak az elsikkasz- 
tott összeget, a kifizetést tart- 

sák legalább addigra függőben, 
mig a bekérendő véleményeket 

nem ismerik. 
Dr. Kobler főügyész vélemé- 

nye ezzel szemben az, hogy a 
főváros mindenesetre elkerülhe- 
tetlenül terheli a pénz megté- 

ritése. A községek, a városok 
meg vannak bizva az adók be- 

szedésével. Ha nem is intézked- 
nék a törvény arról, hogy az 
adót beszedő község, vagy vá- 

ros a felelős, világos mégis, 

hogy közegeinek mulasztásáért 
okvetlenül felelős. 

Sigray Pál meghajlik az érvek 
előtt, mégis fontolóra veendő- 
nek tartja, hogy az a tisztvi- 

selő, aki az állam adóját is be- 
szedi: közös megbizott. A do- 
lognak jogi oldalával tehát ér- 

demes és kell is foglalkozni. 
Kobler válaszában elmondja, 

hogy jelen esetben azonban 
minden vizsgálat felesleges, mert 
tudjuk, hogy a bpesti adókezelő 

közegek kizárólag fővárosi al- 

kalmazottak, amire a törvény 

is utal. 
Ez az érvelés oly meggyőző 

hatással volt a bízottság tag- 

TÁRCZA. 
Amerikai humbug. 

(Humereszk.) 

— Ita : Pallos Árpád. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

A város lakói érdeklődéssel ki- 

sérték az idegen jövevény tény- 

kedéseit és fejcsóválva csodál- 
koztak mister Morgan szerencsé- 

jén, ki még olyan birtokra is, 
mint a melyet Brownra sózott, 
talált vevőt. 

De Brown ur nem zavartatá 
magát ásásait, mely mint ő 
mondá, szükséges, az ő saját 
találmányu földmiveléshez. 

Egy nap élénk szensátió verte 

fel, a kis várost nyugalmas 
csendéletjéből. Hireterjedtugyan- 

is, hogy Brown ur ásásközben, 

jaira, hogy feleslegesnek tar- 
totiák mindenféle jogi vélemény- 

nek meghallgatását és elfogad- 
ták a javaslatot, hogy az ello- 

pott pénz átmenetileg a községi 
alap pénztárkészletéből fedez- 
tessék. 

Közegészségügyi felolvasás. 
Kolozsvár, decz. 17. 

Az ,„Országos Közegészségi 
Egyesület" Kolozsvár vidéki 
osztálya f. hó 14-én folytatta 
azon előadásait, melyeknek meg- 
hallgatásával megbecsülhetetlen 
tapasztalatokban részesit a kö- 
zönség. 

Az előadó ezuttal Burger Fri- 
gyes volt s egy épp oly fontos, 
mint mindennapi, közérdekü té- 
máról tartott értekezést: ,„Váro- 
sunk ellátása egészséges tejjel" 
czimen. 

Felolvasásának legelején az 
ó-karba vezeti a hallgatóságot s 
történelmi adatokra hivatkozva 
bebizonyitja, hogy a tejet már 
ekkor is nélkülözhetetlen táp 
anyagnak ismerték. 
Rámutat az előadó, hogy a 

tejet nálunk még mindig nem 
becsülik kellő képpen; bemutatja 
a tejből készült élelmi szerek- 
nek egész sorozatát; elmondja a 
tej sokféle hamisitásainak leg- 
gyakoribb fajait és demonstrálja 
azokat az egyszerü módokat és 
eszközöket, amelyekkel a jó há- 
ziasszony is rájöhet a tej hami- 
sitásaira, különösen figyelmükbe 
ajánlva Rigler tanár kis készü- 
lékét. 

Az egyesület választmányát 
kéri, hasson oda, hogy a tejter- 
melők csak egészséges és állat- 
orvos által évente többször meg- 
vizsgált és tuberkolózissal oltott 
tehenet tarthassanak; az istál- 
ló és tej kezelés tisztasága job- 
ban ellenőriztessék. Álljanak a 
tejtermelők szövetkezetbe mint 
a külföldön, mert csak igy le- 
het igazi haszonnal értékesiteni 
a tejet; állitson ez a szövetke- 
zet a városban kellő számmal 
és jól megválasztott helyen a 
hygiene minden követelményé- 
nek megfelelő elárusitó csarno- 
kokat. 

Végre a hatóság fokozott szi- 
goruságg gal ellenőrizze a terme- 
lőket és elárúsítókat és lótesít 

a tulnjdonát képező heg gyoldal 

ban, oly óriási aranyrögöt lelt, 
mely párját ritkitja, még Cali- 

fornia bányász történeteiben is. 

Sokan kételkedtek eleinte a 

hirvalósájában, de miután sze- 
mélyesen látogatták mister 
Brownhoz, meggyőződhetek, 
hogy ez egyszer nem tulzott a 

fáma. 

Legott megindult a zarándok- 

lat Brown ur elhagyott farmja 

felé és nyakra-főre kezelték, 

üres kopár fölejeinek árát fel- 

verni mert mindenki természe- 

tesen azonnal bányászni szere- 
tett volna. 
E felcsigázott kézreletek már 

ismét ragyogni látták Califor- 
nia tündöklő aranycsillagát és 

visszatérve régi fénykorát, mi- 

dőn még a talaj legfelső rétege 

is csillogott az aranyportól. 

sen a maga és a közönség szá- 
mára élelmiszer vizsgáló állo- 
mást. 

Sztrájk a rendőrségen. 
Kolozsvár, decz. 17. 

Tegnapi számunkban egy rö- 
vidke hir keretében pertraktál- 
tuk azt az elitélendő dolgot, 
hogy rendőrségünk beléletében 
viszály ütött ki, melynek sajná- 

latos eredményeként negyven 
rendőr a főkapitányt kérte föl 

olyan alaki ferdeségek orvoslá- 
sára, melyeket a helyettes rend- 
őrfelügyelő, ifj. Filippi Gyula 
akar rendszeresiteni s részben 
meg is valósitott. 

Tekintettel a rendórök fenye- 
gető magatartására Polcz Rezső 
h. főkapitány azonnal kihall- 
gatta a zugolódókat, akik előad- 
ták, hogy ifj. Filippi Gyula, 

mint aki teljesen hivatlanul, 
hozzá nem értő kezekkel bele- 
kontárkodott a rendőrfelügyelői 
tisztségbe, az eddigi rendszertől 
eltérőleg tizszer huszonnégyórai 

szolgálattételre kényszerit min- 

den egyes rendőrt s igy a csa- 
ládos rendőröket meggátolja ab- 
ban, hogy időközönként meglá- 

togassák övéiket. Ezzel az ukáz- 

zal nemcsak egy minden család- 

apától megkivánt kötelességet 
semmisit meg, hanem a helyes 

szolgálatban amugy is tulcsigá- 
zott szervezetet teljesen elerőt- 

leniti, elkedvetleniti ugy, hogy 
egy szép naptól kezdve csak uni- 
formisba öltöztetett bábok, de 
nem rendőrök teljesitendik a 
közrend és csend elleni kihágá- 

sok terén az ellenőrzési szolgá- 
latot. 

Elismerjük, hogy ifj. Filippi 

Gyula e nagy foku felületessé- 

get eláruló munkájával emelni 
akarta tekintélyét ott, ahol ő 
korlátlan „ur' : a rendőrkaszár- 

nyában és munkakészségéről - 

amiből csak szemernyivel rendel- 
kezik —- akart bizonyságot tenni 
fellebvalói előtt nes az örnérdet előtt 

Mister Brownt az óriási izga- 

tottság hidegen hagyta ő az 
egész dolgot szerencsés conjunk- 

turának tekintette, melynek ki- 

használása kötelesség gyanánt 

vette. Csak néha-néha csillant 

fel szeme, ha egy-egy darab, 
puszta kietlen földjét horribilis 

áron varrta valakinek a nyakába. 

Ő maga a környéken levő 
egyedüli lakházát azonnal ven- 

déglővé avatta és csakhamar 

zsuúfolásig megtelt az aranyásók 

nagy tömegével, mely már előre 

megitta a jó üzlete az áldomást. 

Igen a terv fényesen beütött 
és mindenki bámulta Brown ur 
geniálitását és éles látását, 
melylyel ily kincses bányát oly 
potomáron tudott beszerezni. 
A helyi és környékbeli lapok 

amerikai módon pertraktálták 
az esetet és szép reklologot 

minden időben a közérdek áll- 
jon, melyet sajnos csak hirből 
ismer a mélyen t. h. r. f. ur s 

nem magunknak, de mindnyá- 
junknak megelégedésérehozzunk 
uj szabályokat, melyek termé- 

szetesen körültekintést s valami 
jogi tudást, helyes következte- 
tést is (I) igényelnek. 

Ha a következetesség és tár- 
gyilagosság bonczkésével szem- 

léljük a rendőrségi mizeriák eme 
legujabb fajtáját, ugy találjuk, 
hogy a kommunitás első-, Szva- 
csina Géza másod-, és Filippi 

Gyula harmadsorban hibáztat- 
hatók az inditó okok előidézé- 
sében. 

A kommunitás azért, meg még 
mindig nem látja, vagy nem 
akarja belátni azt, hogy Kolozs- 

vár területán csak hatvan ember 

nagyobb fizikai megerőltetés nél- 
kül képtelen kellőleg megfelelni 

annak a kötelezettségnek, me- 
lyet a rendőrtől elvár a polgár- 
ság; 

Szvacsina Géza polgármester 
azért, mert a rendőrlegénység 

feletti felügyeletet olyan egyén 
gondjaira bizta, aki még a leg- 

elemibb kétszerkettővel sincsen 
tisztában; 

ifj. Filippi Gyula azért, mert 

szabadidejét, örökös tétlen nap- 
jait nem forditja arra, hogy a 

rendőrségi intézmény patriárká- 
lis szabályaival megismerkedjen 

s tudatlanságában, önhittségé- 
ben olyan ukázokat bocsájt ki, 
melyek – szeliden szólva — 
csak a korlátolt elme szülemé- 
nyeinek tulajdonithatók. 

Városunk jól felfogott érdeke 

nagyon is megkivánja, hogy e 
hibák mielőbb orvosoltassanak s 

mindenekelőtt a polgármester 
intézkedését látjuk szükségesnek, 

mert egyedül csak ez segithet 
— ideiglenesen bár – mindkét 
anomálián. 

szenteltek a kincses bánya előtti 

tulajdonosának mister Morgan- 

nak, a fölötti bánatában, hogy 
az aranybányát oly olcsón 

elvesztegette egy bDanángy- 
fa legmagasabb ágára csomózta 
fel magát, mely csomót talán 
még Nagy Sándor sem lett 
volna képes ketté metszeni. 

Mind a nagy lárma és riada- 

lom mellett, az aranyásók sem- 
minemü ujabb leletre nem akad- 
tak és csupán Brown ur zsebelte 

be az aranyakat melyeket a 
kincskeresők költöttek rögtön- 

zött vendéglőjében, melynek ma- 
gas pulpitusán üveg bura alatt 

a hires óriási aranyrög volt lát- 
ható. 

(Vége következik.)



Boszorkány a Széchenyitéren. 
Kolozsvár, decz. 17. 

Ott, ahol a legmerészebb fan- 
tázia sem lát egyebet, mint tiz- 
husz összeaszolt arczot; ott, 
ahol a legpoétikusabb évszak- 
ban sem csillan föl a szerelem 
szikrája; ott, ahol tipikus anyó- 
kák mosolygása és pörösködése 
kölcsönöz csak némi változatos- 
ságot az egyhanguságnak: a 
mindig unalmas és szemetes, ko- 
mor Széchenyi-téren nagy ese- 
mény történt tegnap. 

A déli órákban, amikor tud- 
nillik a tüz-golyóval pár pilla- 
natra pihenőt tart a hetedhét or- 
szág határáig hiressé vált ko- 
lozsvári „elárusitónő" nyelve, 
két kofaasszony páthosszal foly- 
tatott dialogusa vonta magára a 
közfigyelmet. Zsuzsa néni még 
nem is érvelhetett kellőleg állás- 
pontja mellett, mikor felsikol- 
tott s ájultan hanyatlott egy ép- 
pen ott ácsorgó külvárosi extra- 
vagáns gavallér karjai közé. 

Alighogy magához tért ijedt- 
ségéből egyik legközelebb szé- 
kelő pályatársnőjét fogta el ha- 
sonló érzés. És a kofasor min- 
den egyes tagját rendre-rendre 
átfutotta az a különös valami, 
amit még a legidősebb matrona 
sem fejthetett meg. 

A ribillió óriási volt s két 
három percz mulva Biri néni az- 
zal vélte megoldani e problemát 
ha a Könyves Kálmán idejében 
odaveszett boszorkányok mesé- 
jét eleveniti föl. A boszorkányok 
hallattára talpon volt az egész 
sor és ki késsel, ki kosárral, ki 
sátrának oldalából hevenyében 
kihuzott karóval kereste a „min- 
den lelket kisértő" gonoszat. 
Ez nem váratott sokat ma- 

gára. 

Mikor az egész táborban el- 
keseredett harczi düh tört ki 
Trézsi, az eddig leghiggadtabb 
amazon, hüledezve kapott hátá- 
hoz, majd csizmájához s az áju- 
lás krizisének pillanatában ki- 
ugrott a boszorkány, csizmájá- 
ból, egy iczi-piczi kis egér 
alakjában. 

Széchenyiterünk tipikus alak- 
jai szégyenkezve rakták le fegy- 
vereiket, de egyértelmüleg ki- 
mondották, hogy jövőre óvintéz- 
kedéseket tesznek minden ilyen 
tolakodó boszorkány látogatása 
ellen. 

HIREK. 
Kolozsvár, decz. 17. 

— fTüz. A tüzesetek már any- 
nyira megszokottá váltak Ko- 
lozsvárt, hogy esemény számba 
megy, ha egy napon nem kong 
az őrtorony vészharangja. Az 
este 8 és 9 óra megint tüz ütött 
ki a hidelvei Nagy Uj-utczában. 
Keletkezését nem sikerült még 
megtudni, de valószinüleg gyuj- 
togatás esete forog fenn. Ez al- 
kalommal ujólag konstatálhat- 
tuk azt, hogy a vizvezeték háló- 

zatnak tüzrendészeti szempont- 
ból való berendezése a legezu- 
darabb. Négyszáz méter távol- 
ságban nem volt hidráns s mig 
a két első hordó viz megérke- 
zett, már porrá égett egy bog- 
lya széna. A Szakáll Gábor fel- 
ügyelő vezetése mellet kivonult 
tüzoltóknak nagy későre sike- 
rült a szomszéd telkeket is fe- 
nyegető tüzet lokalizálni. 

— Bár a gyalogjárókon. A pár 
nappal ezelőtt beköszöntött lan- 
gyos tavaszi időjárás teljesen 

fölolvasztotta a fagyot s igy épp 
oly veszélytelen a közlekedés a 
gyalogjárókon, akár a legkemé- 
nyebb télen. Tegnap három bal- 
eset is történt elcsuszás követ- 
keztében, ami eléggé követeli 
azt, hogy az illetékesek több 
gondot forditsanak a közutak 
tisztántartására. Frank Mihály 
64 éves monostor-uti lakós lá- 
bát ficzamitotta ki. Kovács Ká- 
rolyné karját, Ferkő Adolfné lá- 
bát törte ily módon. 

— Vj járásbiró. A király ki- 
nevezte járásbiróvá a kolozsvár- 
vidéki járábirósághoz Ákoncz 
István ugyanottani albirót Az uj 
járásbiró, a ki a bünügyek elő- 
adója, már 20 év óta müködik 
mint nlbiró. 

– EÉElgázolás. 
közvetlen a városház előtt egy 
gyorsan robogó főuri fogat el- 
ütötte Kereszt Béni külmagyar- 
utczai lakóst. Arczán szenvedett 
sérüléseit a mentők kötözték be. 

— Felülfizettek. A „kereskedők 
és kereskedőifjak társulata" ál- 
tal f. hó 3-án rendezett jóté- 
konyczélu dalestélyen tisztelet 
jegyöket megváltották, illetve 
felülfizettek: Bogyó és Tauszik 
40 koronát; Hillibi Dr. Haller 
Károly min. tan. társ. diszelnök, 
Hegedüs Sádor keresk. minister, 
VeiszJózsef társ. elnök, Keresz- 
tesy Kálmán 20-20 koronát; 
Voith Miklós ren. biz. elnök, 
Zwillinger Norbert gyárigazgató 
Egeres, Max a :Sohn Sechiff 
Nachf. Bécs ; Regenhardt és Ray- 
mann Bécs, Lux Kálmán, Flóra 
Gyula, Szele Márton, Szegedy 
Zoltán, Szántó Bertalan, Szőcs 
Géza bankigazgató, Nnegrutz 
Lukács, Reményik Lajos, Kincs 
Samu egyl. könyvtárnok, Schusz- 
ter Emil 10–10 koronát; Szánthó 
Gusztáv, Taufer Géza 6–6 ko- 
ronát; Dr. Benel János társ. or- 
vos, Mattai Kálmán, Schlésinger 
Albert Budapest, Handels-Ac- 
tien-Geselschaft Bécs, A. Gern- 
gross Bécs, Kovács Kálmán, 
Gámán Zsigmond, Hirschfeld 
Károly, Kovács József, Sielber- 
berg Károly Budapest, Chr. Gei- 
pel x Sohn Bécs, Sigm. Blau 
Bécs, Ferd, Riéhter Georgswald, 
Herrn. Pollák ős Sőhne Bécs, 
Welliseh Frankl 8 C. Bécs, 
C. Wolfrum Bécs, Berhardt Stein- 
hof Bécs, Neumann Simon Bu- 
dapest, Császár Dávid, Jessen- 
eczky Ferencz, Pollák József, Ré- 

Tegnap este, 

giusz Adolf 5-5 kor-t; Somlyai 
László, Szenes Károly, Dániel 
Antal, Pap Kristof, Fuhrmann 
Károly, Sánta Bóla, Fuhrmann 
Miklós 4-4 koronát; Hirsehfeld 
György, Salamon Antal városi 
tanácsos 83-38 koronát; Móészá- 
ros Károlyné, Weisz Samu, 
Akoncz Rezső, Bittó Dezső, Pál- 
may Sándor, Marusán István, 
Bréver János, ifj. Daly Mihály, 
Papp Ernő Rigó Lajos 
koronát; Régiusz Árthur, Bu- 
zetzkó Mislós, B. Bak Sándor 
1–1 koronát. Hálás köszönetet 
mond a rendezőbizottság nevé- 
ben: Bittó Dezső r. b. pénztár- 
nok, Bréver János r. b. ellenőr. 

— légzajlás. Tegnap az eddigi 
15 fokos hideg hirtelen enyhére 
változott, mtnek következtében 
Hernáson megindult a jégzajlás. 

A jég a hidakat mind elhordta. 

O-Ruzsin, Kis- és Nagy Ladna 
teljesen el vannak zárva a köz- 
lekedéstől. 

— Gyilkosság a csárdában. Do- 
roszlovácz Sándor nagybecske- 
reki [faczér pinczér tegnapelőtt 
részegen botorkált Tatorovics 
Anka Brankovics-utczai csap- 
székébe. Az ivóban a korcsmá- 
rosné Urusevics Mika nevü fo- 
gadott leánya szolgálta ki a ven- 
dégeket és a csavargót ki akarta 
utasitani a csapszékból. Doros- 
lozácz dulakodni Lezdet a me- 
nyecskével, majd felkapott egy 
nagy konyhakést és markolatig 
döfte a szerencsétlen asszony 
szivébe. A gyilkos megszökött. 
de utóbb önként jelentkezett a 
csendőrségnél. 

— hetartóztatott gyárigazgató. 
A schweitnitzi orgonagyár igaz- 

gatóját, Belkét Boroszlóban le- 
tartóztatták 116.000 márka el- 
sikkasztása miatt. 

— Népazavazás. A szociál-de- 
mokraták tegnap gyülést tartot- 
tak, a melyen elhatározták, hogy 
népszavazás utján akcziót indi- 
tanak az általános választói jog 
érdekében. E czélból az ország 
összes városaiban aláirásokat 
gyüjtenek, melyeket a képviselő- 
házhoz fegnak felküldeni. A 
gyülést a Vázsonyi-kávéházban 
tartották meg. 

— Nagy vasuti szerencsétlenség. 
Perryville közelében a gyors- 
vonat összeütközött a tehervo- 
nattal. Tizen szörnyet haltak. 
Egy petroleummos kocsi fölrob- 
bant. Az áldozatok tetemei tel- 
jesen elégtek az égő olajban. 

— Dráma a templomban. Egy 
münecheni templomban diszes 
esküvő volt a minap. Az elő- 
kelő násznép már bevonult a 
templomba, megszólalt az or- 
gona s a boldog vőlegény elre- 
begte a hüségi esküt, midőn a 
székesegyházban hirtelen pisz- 
tolydörrenés hallatszott s egy 
sápadt fiatal leány holtan ro- 
gyott a földre. A hatósági vizs- 
gálat megállapitotta, hogy az 
öngyilkos leány a fiatal völe- 

gény elhagyott kedvese. A dráma 
szereplőinek nevét titokkan 
tartják. 
— A bur háboru. Kohlenbran- 

der és Dawkin osztályai Trans- 
vál északi részében folytattak 
hadmüveleteket, melynek közben 
fogságba ejtették Badenhorst pa- 
rancsnokot, ennek két hadse- 
gédét és Larose táborparancsno- 
kot, továbbá tiz embert, köztük 
Dewos hadsegédet, a kit Botha 
küldött ki Ermelóból remondák- 
kal. A hadügyi hivatal elfogadta 
a kanadai kormánynak azt az 
ajánlatát, hogy a Dél-Áfrikába 
szánt uj kontigonst 900 emberre 
emelte. 
– Hol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját műühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! : 

Szimiáz és Müvészet. 

* Stnuart Mária. Schiller nagy 
hatásu szomorujátékában mutat- 
kozott be tegnap S, Fái Sze- 
réna asszony a kolozsvári nem- 
zeti szinház egykori, felejthetet- 
len müvésznője. Mint régi is- 
merőst üdvözöltük s a régi lel- 
kesedéssel csodáltuk müűvészetét. 
Mellette elsősorban Szakács An- 
dort emlitjük, aki méltán rászol- 
gált a tapsokra. Molnár, Kas- 
sai, Szentgyörgyi István, Tompa 
Kálmán osztottak még az est 
sikerében. A nagy tragika ma 
Feuillet 3 felvonásos drámájá- 
ban „Delilában" Leonorát, mint 
legkitünőbb alkotásainak egyi- 
két fogja játszani. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd decz. 17. 

S. Fái Szeréna felléptével. 

DELILA. 
Dráma 3 felv., 6 képben. Irta : 

Feuillet Oktáv. Forditotta : 
Kendeffy Árpád. 

SZEMEÉLYEK: 
Roswein András – — Tompa. 
Carnioli – - — — Szakács. 
Sertorius - — — Szentgyörgyi. 
Kalisah - — — Papp. 
Desora - — Heltai. 
Leonora - — Fái. 
Mártha - — Gál. 

Kezdete-7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Szerda: Mártha, vagy a rich- 
mondi vásár. 

Csütörtök: A gerolsteini nagy- 
herczegnő. 

Péntek: A kis alamuszi. 
Szombat: A páholy. (Először) 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

BGHABERL JÓZSEF. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
Mázestársra, kulcsárnőre, 
mevelőre, gazdasszonyra, 
ümletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 

házi- vagy 
irodaszolgára, 

er, pénzbeszedőre 
mk- házmesterre 
vincrollérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölosőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel ozéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér ozélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globus hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féleéé 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Fehér szegfü. Levele van 
a kiadóban. 

Vladimir. Levele van a 
kiadóban. 

Vendégváró. Levele van 
a kiadóban. 

Páros csillag. Levele van 
a kiadóban. 

Boru után derü. Levele 
van kiadóban. 

Piros kamilia. Levele van 
a kiadóban. 

Keresek egy fiatal szép 
urnőt, vagy özvegyet, aki 
titoktartás mellett velem 
ismeretséget kötne. Leve- 
leket „Nem fogja meg- 
bánni" jeligére. 

Pimasz. Fölszólitom, 
hogy 24 óra alatt meg- 
nevezze magát. Ellenben 
a rendes formától eltérő- 
leg, föltalálása esetén jól 
kiérdemelt csattanások fog 
nak elhangzani szemte- 
len pofáján. Czimem csak 
az, ahová a levelezőlapot 
intéze. 

Müvelt fiatal ember egy 
oly fiatal nő társaságát 
keresi, ki hajlandó volna 
vele tanulás utáni óráiban 
az időt egy kis csevegés- 
sel eltölteni. Levelek „Vig 
kedély" jeligével e lap ki- 
adójába kérek. 

KERESLET. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbizható gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. T7-10 

Eladó házhelyek. Ház 
mester 0/0-ra kerestetik. 
— Eladó, vagy kiadó üz- 
lethelyiségek. - Sütőde 
és kovácsmühely felszere- 
léssel kiadók. Pap-utcza 
végén. Czim a kiadóba. 

KINÁLAT. 

Fiatal leány takaritásért 
lakást kaphat. Ajánlatokat 
kérek ,Nyugalmas otthon" 
czimre. 

20-25 kiló friss házi 
töpörtő eladó. (Sánczalja 
100 sz.) 

erer-der-erder-e 
Legjobb minőségü 

aczéól korcsolyák 
jutányos árban kaphatók 

RARÓS ÉsS TÁRSAIN 
vaskereskedésében. 

Deák Ferencz-ut 25. sz. 

4-10 
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HAAAAAAAAAAAAAA 
Költözködés miatt jöve- 
delmező lakás átadó a 

Belvárosban. 
6 szobás lakás hozzá- 

tartozókkal együtt, viz- 
vezeték és fürdőszobá- 
val ellátva kedvező fel- 

tételek és olcsó házbér 
mellett átadó. 

Czim a kiadóhivatalban. 
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0Epári raktár gyermek kocsikban 5 írttól fellebb, — ÚÉyári raktár kézi kosarakban és plaozi táskákból, 

KOHN LNOS ÉS TÁRSA 

2-5 
1 pár gyermek czidbő - - —45 kr. 
1 ,„,magas száru füzős czipő –.90 ,, 

Szives pártfogásért esedezünk 
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 Búr fiáíoru Kotozsvárt. 

K TU OLCSÓHEHEANM ÁRRULNK ? 

a központi nagy áruházban Wesselényi Miklós-utoza 
24, Sz. a. a magy, Klr. posta palota serán, Szegedi 

Nagy választékban és olcsó árbam disztárgyak és gyermekjátékok. 

ÁRFJFGYZÉK. 

1 ,„,fényeszerg. kivágott n.cz. 1.45 ,, 
17 ,lak kivágott női eziddő 1.6858 
17 ,,mnői bőrzug v. füzős czipő 2.80,, 
1 ,nóői zergebőr cz. v.f. czipő 3.00 , 
1, férfi czugos bőr ezipdő 945 
1 ,,lak bőr czugos czipő — 3.80 ,, 
1 ,, zsebróbőr czipőpő – — ö.80 , 
1 „gyeormek csizma - —- 2.20 , 

E Még sok itt fel nem sorolható árukat igen olcsón számitunk. EE 

vaskereskedése mellett. 

1 pár sárczipődő - — 1.30 kr. 
1 posztó kalabp - - - 85 ,, 
1 komény kalabp — - — 1.60 , 
1 férfi ing — - - — 1.15 ,, 
1 női ingy- 60, 
1 méter nől ruhaszövet - 26 , 
1 méter parchet - - 18 , 
1 méter szőtes — - - 18 , 
1 méter valeosia flanel - - 26 , 
1 garnitur 2 ágy 1 asztalteritő 3.80 , 
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KOHN LAJOS ÉS TÁRSA 
kiváló tisztelettel központi nagyáruház Wesselényi Miklós-u. 24. 

l Gyári raktár utaző kosarak és höröndökben. — Byárl raktár asztali és futó szönyedekben. [I 
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Manás József „zöldfa fogadós. 
A Midelvém. a 

« 
Bátorkodom a borfogyasztó közön- 

séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- 
é tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb 

é „Erdélyi" asztali boraimra. 
Barátságos társas összejövetelekre a 

« legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- 

€ kedési estélyeket a legszolidabban lehet 

C eltölteni. 
Megkérem a tisztelt közönséget, ke- 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- 

Telefon-szám 458. 
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raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb 

faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 

szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 
„Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél 

Érmelléki 42 kr. 
A tömeges megrendelésekért kérem 

vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- 

pal előbb eszközölni a megrendelést. 

Maradok kiváló tisztelettel a nagy- 
érdemü közönség becses pártfogását kérve 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 
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esesegse .... 

kiadóhivatala. 

sesseseegeeee.e 

eeseecseseeeesee 

Tonczár Antal 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út 18. számm. 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákalt. 5-10 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

eseseesegs. 

an szerencsém tiszte- 

Uiena a nagyérdemü 

közönség szives tu- 
domására hozni, miszerint 

Mosó és vegyileg tisz- 

titó intézetem Budapestről 

áthelyeztemm Kolozsvárra : 

Mester és Kötő-utcza sarok! 

Kérve a nagyérdemü kö- 
zönség szives pártfogását 

-58 tisztelettel 

Törölk Mélém. 

seseeemev.e-. 

Javitó múűmely. Em 

Kitünő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvád (Külközép) u, 13. 
Baktára az ögszes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szelnek. 

a. Sohaberi József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


